
Colección: Fondo: Luís Seoane depositado na Fundación Luís

Seoane. Colección:Colección: Isaac Díaz Pardo e Luís Seoane
Ficha documental da epistola de Luís Seoane, a Isaac Díaz Pardo do 22/07/1972

Colección:

Data: 22/07/1972

De:

Luís Seoane;

Para:

Isaac Díaz Pardo;

Orixe:

Bos Aires (de cidade autónoma), Arxentina (nacional), América (continental)

Destino:

O Castro [parr. Osedo, conc. Sada] (local), Osedo (parroquial), Sada (municipal)

Temáticas:

Fondo: Luís Seoane depositado na Fundación Luís Seoane. ; A nova Sargadelos; Artes; Emigración; Espazos artísticos;

Literatura; Migracións;

Mencionados:

Amparo Alvajar; Eduardo Blanco Amor; Xosé Díaz; Emilio González López; Jeronimo Pablo González Martín; Francisco

Pillado Mayor; Maruxa Seoane; Ramón María Valle-Inclán; Lorenzo Varela;

Notas do editor:

Transcrición da epistola de Luís Seoane, a Isaac Díaz Pardo do 22/07/1972

Buenos Aires, 22 de julio de 1972

Sr. D. Isaac Díaz Pardo
Sargadelos

Querido Isaac:

Recibí, ya, creo, todas tus cartas, 20/VI, 5/VII y 13/VII. La más lejana, la del 20 de
junio, anterior a una que había recibido antes y ya contestada por mí, pero de fecha
posterior a una de F[rancisco] Pillado del 5/V que recibí ahora con las tuyas.
Afortunadamente terminó estos días el trabajo a reglamento de correos y todo se
normaliza en cuanto a correspondencia, envíos de libros, etc. Te voy a contestar,
pues, ahora, como pueda y sobre todo en cuanto a cuestiones pendientes.



1) Recibí las fotocopias del proyecto de decoración de la pileta con la sugerencia
que tú haces sobre la escala de la estrella de mar que me parece muy atinada.
Había pensado en esto cuando hice el proyecto no exigiendo demasiado a dicha
escala, es decir, no sujetándome rigurosamente a ella y para ello dejé esos dos
tentáculos cortados para que fueses aumentados o disminuidos con arreglo a la
visualidad total de la decoración y de acuerdo con la exigencia natural de la pared
en primer término. Si quieres tú puedes resolver el problema que planteas
aumentando dichos tentáculos y siguiendo para el dibujo de estos la ondulación que
señalo en el boceto. Puedes también no preocuparte demasiado de la relación
estrella de mar-pulpo pensando en cambio en otra relación blanco-negro, que es la
que más pienso yo, y que son sorprendentes los caprichos de la naturaleza y más,
por menos conocidos de nosotros, los que presenta el paisaje del interior del mar.
Además un ángulo divide la pared de la pileta de su piso. Bueno, todo esto queda a
tu mejor criterio.
2) Cuenta conmigo para cualquier decisión que se refiera a tus intereses y a los
tuyos referidos a la fábrica de Sargadelos. No conozco las razones de Varela, quizás
sean respetables. Las mías son claras. No me interesa Sargadelos como un negocio
personal mío sino como una empresa superior destinada a afianzar la personalidad
artística de Galicia y a fomentar trabajo en un rincón de Galicia. Estaré, como sabes,
para eso creamos el Museo y Sargadelos, de acuerdo con esas dos finalidades y
para eso hemos proyectado otras pequeñas industrias de las que aún no nos hemos
ocupado. Además no pensé nunca tener acciones en Sargadelos. Esta parte se te
ocurrió a ti. Me gustaría más que tener acciones que en decoración me respetasen
los colores de mis pobres trabajos, no corrigiéndome la plana después de toda una
vida dedicada al color. En cuanto a Xosé le escribiré uno de estos días. Recibí su
catálogo de la exposición de Vigo y le debo carta. Pero espero que todo esté
arreglado entre vosotros, por lo menos quisiera que así fuese.
3) No envié la ponencia al seminario del libro gallego dado el estado del correo
argentino por aquellos días y por la urgencia de algunos trabajos a entregar. Pero si
se hace el libro que reseñe la actividad de ese seminario y del resultado de las
muestras de Barcelona y El Castro haría un prólogo o un epílogo como miembro del
L[aboratorio de] F[ormas] a él y para referirme al libro gallego en América y a la
primera exposición del libro gallego que fue hecha por mí, para el C[emtro] G[allego]
de aquí, hace 24 años, en 1948.
4) Me alegro que hubiese decidido aplazar el asunto del Patronato del Museo
C[arlos] Maside hasta mi regreso y deseo triunfes sobre el “farmacéutico de Cuenca”
como tú dices, en cuanto a Sargadelos. Siento no poder hacer nada para ayudarte
desde aquí.
5) Recibí las notas, reportajes y críticas sobre la exposición del libro y el estreno de
Valle Inclán. Recibí el catálogo de la muestra y el programa de los esperpentos
estrenados, muy buena tu tapa pero no me imagino el color que le suprimieron. Al
ejemplar que me enviaste le faltan páginas, le falta por lo menos la continuación del
trabajo de González López y fueron arrancadas. La tapa, además, no corresponde a
estas páginas. Te rogaría que me enviases otro, pues me gustaría conservarlo
completo. Recibí también las diapositivas de la exposición, muy flojas como
diapositivas pero dan idea de la importancia de la muestra. También recibí los libros
de Pita y González Martí[n] cuyo envío te agradezco. No recibí en cambio fotografías
de tus decorados y trajes que me gustaría tener, creo que te lo escribí en otra carta.
6) La próxima semana te enviaré los colores para el libro de Blanco Amor. En ningún
momento conté con colores.
7) Importante. Amparo Alvajar me escribe desde Ginebra para que interceda contigo
y te pida estudies de exportar a esa ciudad porcelanas del Castro y Sargadelos a



unos emigrantes gallegos que lograron instalar un taller en el que hacen caja de
relojes finos, oro y piedras preciosas y fundaron al mismo tiempo una sociedad de
importación y exportación. Pienso que puede ser interesante, sobre todo tratándose
de un grupo de gente dinámica, por lo que dice Amparo. Quisiera que le escribieses
a Amparo Alvajar, 15, Avenue Krieg. Genéve-Suisse y le envíes toda la propaganda
que tengas de las fábricas. Ginebra es un buen centro internacional. Los
escandinavos tienen allí una gran central de ventas de muebles y artesanías.
8) Creo que contesté todo. A partir de ahora quedo en paz conmigo mismo y
desaparecen de mi mesa tus cartas.

Recibe un fuerte abrazo de Maruja y mío:

Seoane

Colabora

Agradecementos

Familia Isaac Díaz Pardo

http://fundacionoteropedrayo.org/


Aviso legal do Consello da Cultura Galega

A difusión dixital deste epistolario e os seus contidos, textos e calquera creación intelectual existente nesta edición

están protexidos pola lexislación en materia de propiedade intelectual.

De conformidade co previsto na Lei orgánica 1/1982, do 5 de maio, sobre protección civil do dereito ao honor, á

intimidade persoal e familiar e á propia imaxe, quen entenda que os contidos deste epistolario poidan supor unha

intromisión ilexítima nos seus dereitos deberá poñelo en coñecemento do Consello da Cultura Galega a fin de adoptar,

de ser o caso, as medidas oportunas.

O acceso e uso da edición dixital do Epistolario implica o coñecemento e plena aceptación destas condicións.

Colección "Fondo Fundación Luís Seoane":

A difusión dixital deste epistolario realízase ao abeiro do convenio subscrito polo Consello da Cultura Galega e pola

Fundación Luís Seoane con data 4 de decembro de 2008, polo que ambas as dúas institucións comparten a súa

titularidade.

A Fundación Luís Seoane, como única depositaria do legado deste persoeiro galego, é a propietaria das cartas deste

epistolario, que está integrado tanto pola correspondencia recibida por Luís Seoane como pola remitida por el a outros

destinatarios.

Consultas e colaboracións:

Se posúes ou coñeces a existencia de fondos epistolares ou se consideras algunha suxestión sobre as cartas

agradecemos a túa colaboración en epistolarios@consellodacultura.gal ou no teléfono 981957208.
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